
ポルトガル語
　　　　　　小 (sho)・
　　　     　　　　　　　　様　　　　　　　　　　　　　　令和 (Reiwa)　　　年 (Ano)　　　月 (mês)　　　日 (dia)

Inscrição para o curso Intensivo de japonês
初期支援コースでの指導の申込書

Farei a inscrição para o curso intensivo de japonês e cumprirei as regras do curso. 
初期支援校のきまりを守ります。初期支援校での指導を申し込みます。

児童生徒氏名 (Nome do aluno)：　　　　　　　　　　　　　　　  　　　　（男 (Masc)・女 (Fem)）

保護者氏名 (Nome do responsável)：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　
[bookmark: _Hlk506557827]
１．
国籍 (Nacionalidade)  ：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  
住所 (Endereço)　　  ：　　　　　　　　　　　　    　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
電話番号 (Telefone)　　　　　 ：　　　　　　　　　　　　　　      　　　　　　　　　　　　　　　　

２．
通級期間 (Período de frequencia) ： 令和 (Reiwa)　　　　年 (Ano)　　　　月 (mês)　　　　日 (dia)　～　　　　月 (mês)　　　　日 (dia)　

 Maneira de vir ao Curso.　通級方法 
1  Em caso do responsável (amigos e creches) trazer e buscar o aluno. 保護者（知人・託児所）が送迎する場合
	Nome de quem virá buscar
送迎する人の氏名
	Parentesco
本人との続柄
	Telefone
電話番号

	

	
	

	

	
	


※Quando mudar a pessoa que virá trazer/buscar, favor avisar com antecedência.
送迎する人が代わる場合は、事前に初期支援校担当者に連絡をします。

② Quando o aluno vier sozinho. 自分で通級する場合
　（　　）À pé. 徒歩
　（　　）Bicicleta. 自転車
　（　　）Transporte público. 公共交通機関利用
　　　　　※Exemplo do uso do transporte público. 公共交通機関利用の場合の記述例
【Ex. 例】Casa自宅－（a pé徒歩）－Estação de Toyohashi豊橋駅－（Bondinho市電）
－Em frente ao Iwata Undou Kouen岩田運動公園前－（a pé徒歩）－Toyooka Chûgakkô豊岡中学校
	



 Em caso de emergência. 引き取りについて 
・Quando o aluno passar mal na escola e tiver que sair mais cedo, os pais deverão vir buscá-lo.
子どもが体調不良等で早退する場合は、学校へ子どもを引き取りに来ます。
・Se, após chegar na escola, for acionado o alarme especial de emergência ou for declarado o estado de emergência, os pais deverão vir buscar o aluno. 
登校後に「特別警報」や緊急事態等危険な状況が発生した場合は、学校へ子どもを引き取りに来ます。
□ Estou ciente e concordo com os ítens acima. 
子どもの引き取りについて、上記の内容を承諾しました。
[bookmark: _GoBack]Pwhogoha01(2026)
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